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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
xsr
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m MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY. m-

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor IO kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora '5 l:r. 
Bélyegdíj minder hir^e.érnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

X13‘

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és

Zombor, október 20.

Mikor hire kezdett járni annak, hogy Ap- 
ponyi gróf nem jön le Zomborba, illetve mikor 
sokan ezt tartották helyesebbnek -— tekintettel 
a koleraveszélyre, az ellenzék hivatalos közlönyé­
nek meg volt a cikke a „gyalázatos ármányko­
dásrólu, „hallatlan presszióról“, mely a még csak 
csirájában levő s amúgy sem veszedelmes kolera 
örve alatt kijátssza a nemzeti pártot s nem en­
gedi Apponyit Zomborba jönni. A nagyhatásu 
cikk — meg vagyunk győződve — teljesen ké­
szen volt, csak nyomdafesték alá kellett volna 
adni; a helybeli nemzeti párt iszonyatos felhábo­
rodásának erőteljes kifejezője lett volna az. A 
„ki nem adott cikk“ azonban szerényen az asz­
talfiába került; mert gróf Apponyi és a budapesti 
nemzeti párt, az említett cikk megsemmisítésének 
nehéz feltétele alatt is, maga határozta el, hogy 
a zombori ünnepségeket más alkalomra halasztja.

A „ki nem adott“ nagyhatású cikk azonban 
bántotta a hős nemzeti pártot, — ki kell azt vala­
hogy pattantam; ez a derék kolera, — mely nem 
ugyan veszélyes mérvben, de sajnos Bácskában 
is tanyát ütött az utóbbi napokban — segítsé­
gére, meg kapóra jött a jó uraknak. Azt a bizo­
nyos cikket most, habár más variációban, kis 
adagokban kezdik beadni a publikumnak.

Ha Apponyi lejött volna Zomborba s azután 
üt vala ki a kolera megyénkben, úgy ezért min­
denki Apponyi Albert grófot és a nemzeti pártot 
okozta volna! — igy szól az ének; s ezért lám 
milyen bölcs dolog volt Apponyi grófnak Zom­
borba le nem jönni; a kolera megyénkbe való 
beliurcolásának szörnyű gyanúja alól bujt ki a 
nemzeti párt.

Hát hol szedi az ellenzék azon hitét, hogy 
mi, ha Apponyi egynéhány elvtársával lejön Zom­
borba, s itt az egynéhány vidéki választóval meg­
szaporodott zombori publikumnak beszédet tart s 
utána felmerülnek megyénkben koleratünetek közt 
történt megbetegedések, — akkor Apponyira s a 
nemzeti pártra zúdítjuk az egész ódiumot? A leg­
nagyobb elismeréssel adóznánk gróf Apponyi Al- 
bertnek azért a finom tapintatáért, hogy még a 
látszatát is el akarta kerülni egy különben tel­
jesen valószínűtlen dolognak, hogy t. i. az ő le- 
jövetele bármiben is összefüggésben látszék lenni 
a kolera fellépésével, — ha nem játszana igen 
nagy szerepet egy másik körülmény, melyet —

megengedjük — gróf Apponyi a le nem jövetel 
elhatározásakor talán számba nem vett, amely 
mindannak dacára igen komolynak látszik.

Mit szólt volna gróf Apponyi Albert, ha a 
zombori ünnepségekkor igy toltak volna hozzá:

Gróf ur! Önnek hazafisága kétségen felül 
áll, fényes tehetségétől Magyarország joggal vár 
még nagy dolgokat, — de ön a „nemzeti párti 
eszme“ diadala megünneplésére rosszul választotta 
a helyet. Ö11 Zomborban diadalnapot akart ülni, 
hogy elérkezett az idő, amikor a nemzeti párt 
elvei szerint a magyar nemzeti eszme minden 
vonalon intensivebb kifejezésre fog találni. El 
akarta ugyebár mindezt mondani zombori vá­
lasztóinak ! S ezek a választók igen-igen sokan 
meghallgatva az ön gyönyörű beszédét, elmentek 
volna haza, hogy megfogalmazzák a felebbezést a 
Kossutli-ügyben, melyet szerintük csak a hiva­
talos magyarság vitt keresztül. Ugy-e bár gróf 
ur ez kissé furcsa lett volna? Azokra a zombori 
„nemzetiekre“, kik ezen felül megmaradtak volna, 
bízvást rámondhatta volna ön: oh én kis seregem! s 
hozzá tehette volna azt is: L Bátor harcosok, a 
magyar nemzeti eszme nevében nem kérek több 
ilyen diadalt!

Az ellenzéki sajtó, — a budapesti lapokat 
majmolva — szörnyen neki megy a hatóságok­
nak, amiért nem tudták távoltartani a kolerát 
megyénktől. Megtámadja a derék titeli főszolga­
bírót s a buzgó járásorvost, amiért egyenesen 
meg nem tiltották a hajóslegényeknek a megbe­
tegedést ; szidja az ellenzéki sajtó a desinficiálást, 
propagandát csinál egy orvosnak a másik rová­
sára, a kofákat, a hal-árusokat stb.

Nem akarjuk könnyelműen venni a dolgot 
s elismerjük, hogy pl. Titelen az az egynéhány 
hajóslegény ázsiai kolerában halt meg; — de 
annyit kijelentünk, hogy a kolera ez idő szerint 
semminemű járványszerű tüneteket megyénkben 
még nem mutat; hála istennek eddig csak kolera­
tünetes sporadikus megbetegedésekkel állunk 
szemben. És úgy gondoljuk, hogy nagyobb ve­
szély nem is lesz.

Kik kapják az első koronákat ? A kör­
möd pénzverő e hó második felében kezdi meg az uj 
pénzek verését, úgy, hogy e hónap végére már lesznek 
aranykoronák. — Az uj aranypénz első példányait az 
országgyűlési képviselők kapják, kiknek novemberi napi­
dijait már aranykoronákban fogják kifizetni.

Az elkeresztelési ügy egyre foglalkoztatja 
a nagy politika intézőit, sőt az utóbbi időben talán sok­
kal inkább, mint annak előtte, mert most már igazán 
égetően sürgős a kérdés megoldása. Újabb és újabb 
verziók kerülnek a nyilvánosságra, a melyek szerint az 
ügyet igy vagy úgy fogják megoldani az illetékes körök; 
de bizony még mindig nem mondhatni, hogy véglegezve 
lenne a sokat emlegetett vallási kérdés. Legújabban 
arról adnak hirt, hogy a kormány programmja e kér­
désben teljes érvényesülést nyerend az által, hogy első 
sorban törvény által behozatnak a polgári anyakönyvek, 
egyelőre azonban csakis a vegyes házasságokból szár­
mazó gyermekek anyakönyvelésére. Ezután következik 
a polgári házasság behozatala és pedig a kötelező, mely- 
lyel egyidejűleg általánosittatni fog a polgári anya­
könyvelés. Végül, hogy a polgári anyaköuyvekbe min­
den felekezet befoglalható legyen, egyidejűleg a zsidó 
vallás is recipiáltatni fog. De ezeket sem fogadhatjuk 
el még készpénzül; nem lelhetetien, hogy holnap ismét 
más megoldási módot hirdetnek, mint olyant, a mely a 
„kormány programmja.“

A kereskedelmi és belügyi miniszterek
közelebb törvényjavaslatot fognak a képviselőbáz elé 
terjeszteni a közutak és vámokra vonatkozólag az 
1890: I. tőikkel megállapított hatáskörnek a belügy­
miniszterre való átruházása tárgyában, a közigazgatás 
egységes intézése s egyéb szempontok is indokolttá 
tevén, hogy ezen ügykör a kereskedelmi tárcának amúgy 
is megnövekedett teendői közül kiszakittassék. A horvát- 
szlavonországi államutak ügyei azonban továbbra is a 
kereskedelmi tárca ügykörében maradnak.

Helyi és megyei hírek.
Királyi adomány. A király a szabadkai 

pincér-betegsegélyző és temetkezési egylet részére, ezen 
egyletnek zászlószentelési ünnepélye alkalmából, az 
egyleti célok előmozdítására magánpénztárából 50 frtot 
adományozott.

A fogyasztási szövetkezet elnöki tisztsége 
megürült. Danczer Kornél pénzügyigazgató nagy elfog­
laltsága miatt leköszönt az elnökségről.

Pályázatok vannak hirdetve a zentai kir. adó­
hivatalnál betöltendő adótárnoki és a kulai kir. adó­
hivatalnál betöltendő VI. oszt. adótiszti állásokra.

Kinevezés. A földmiveléstigyi m. kir. miniszter 
Kállay Ödön adai földmives iskolai gazdasági segédet a 
szerb-nagyszentmiklósi földmives iskolához segéd-tanitóvá 
nevezte ki.

Pénzügyőrségi szakasz áthelyezése. A
petrováci m. kir. pénzügyőrségi szakaszt folyó évi okt. 
hó elsejével Bulkeszre helyezték át.

Uj távirdahivatalok. Vármegyénk három 
helységében: Kucurán, Kulpinban és Pivnicán az ottani 
póstabivataloknál azokkal egyesitett távirdabivatalokat 
rendeztek be, melyeket a napokban adtak át a közfor­
galomnak.

A „BÁCSKA“ tárcája,
A szidó' imája.

(A 11 goiból.)
Gyors szárnyakon küldd angyalod 

Ó Éy c rémes éjjelen :

Magam virasztok, magzatom 

Beteg, gyötrődik végtelen.

lm itt előttem nyughelyén 

Miként nyögdécsel almiban;

— S ébren mosolyog . . . színlelve, hogy 

Nem szenved olyan kínosan.

Mily szép, kedves, szende ö,

Jól tudja mind, ki ismeri,

Szívemnek drágább kincse ő,

Mint szó képes kiejteni.

Szerelmem éjen át viraszt,

Segítni rajta, hogy lia kell;

Hozzád remény s kétség között 

Ó Ég szívem igy esdekel:

Gyors szárnyakon küldd angyalod 

E rémes éjjelen nekem,

Enyhítse szívem kínjait

S gyógyítsa meg jó gyermekem!

Nemo.

A FÉLTÉKÉNT.
Irta: Del Toró.

Budafoky Grácián már kopaszodni kezdett, de azért 
a szive nemcsak hogy nem vesztett rugékonyságából, 
sőt ellenkezőleg úgy verte még most is a taktust, mint 
valami katonabanda jól konzervált karmestere.

Történt, hogy egy erdei mulatság alkalmával ismét 
összehozta őt a sors Bájligethy Irma őnagyságával, kinek 
fürteiben tengervészes éj lakozott. Régi ismerősök valá- 
nak és régi szerelmesek is. Hogy azonban Budafoky 
Grácián még a megkopaszodás előtt nem mondhatta 
teljesen a magáénak Irma nagysámot, annak oka, gon­
dolom, csak abban rejlett, hogy az öreg Bájligethy a 
telekkönyvben csak a C-lapot tarthatta magáénak, a többi 
lap már másé volt.

Az idő vasfoga azonban mindent megemészt, csak 
a rég vajúdó szerelmet nem.

Amint Grácián meglátta Irmácskáját, elfelejtett 
papot, csapot, telekkönyvet és ismét lángra lobbant gyú­
lékony kebele. Természetes, hogy Bájligethy Irma is 
epekedve fogadta e hódolatot és szivét kitette a homlo­
kára, hogy Grácián abból, mint egy nyitott könyvből 
olvashasson.

Lassan-lassan félrehuzódtak az erdő lombos sűrű­
jébe és úgy súgtak-búgtak egymásnak szerelmet, mint 
a turbékoló galambok. Ettől a pillanattól fogva nem volt 
náluknál szerelmesebb pár a világon. Szerelmük olyan 
édes volt, mint a lekvár. Még a dalos pacsirta is meg­
irigyelte boldogságukat és a búza közé szállott buson- 
gani, midőn már odafönt magát kisírta.

Hiába, a régi szerelem tartósabb az acélnál.

A zene vig hangjait szárnyaira vette a lanyha 
szellő és vitte . . . vitte . . . addig az árnyas bokorig, 
hol a két vén szerelmes csattogott fülemile módjára. 
Közelebb húzódtak egymáshoz és midőn belétekintettek 
egymás szemeibe, alattuk is, felettük is és bennük is a 
menny volt, szivükben a szerelem tüze lángolt.

Grácián úgy találta, hogy határozottan van valami 
vonzó Irmában. Ez a leány, dacára annak, hogy jó ideje 
viseli már a pártát, még mindig szép, sőt úgy tetszett 
neki, hogy ma nagyon is szép. Zilán kibontott fürtéi 
bosszú fodrokban csüngtek alá vállaira, arcát el-elöntötte 
a szemérmesség rózsapirja és mosolyra nyíló ajkai közül 
mint a ragyogó gyémánt tündöklött elő a gyöngysor fog.

Igaz, hogy hófehér nyakát már észrevehető apró 
ráncocskák borították, de ezek úgy tűntek fel, mint egy 
finom selyemháló. Szemeinek kék derűjében pedig még 
mindig ott ragyogott a tiszta menyboltozat.

Ennyi báj és ennyi szépség láttára nem csoda, ha 
Budafoky Grácián szive újra megmozdult. És ha tekin­
tetbe vesszük, hogy a finoman átszőtt fehér csipke alatt 
Irma nagysám bársony kebele oly szabályosan hullám­
zott, mint egy zenei rhytmus: meg van előttünk oldva, 
hogy miért találta ma Grácián Irmát szépnek, nagyon 
szépnek.

Ott ültek a puha pázsitágyon némán, hallgatagon; 
csak szemeikben tündöklött a szerelem varázsfénye.

A magas tölgyek százados koronáin átszűrődő nap­
sugarak fehér foszlányai játszadoztak a szerelmesek 
néma arcaival és hogy annál ünnepiesebb legyen a jele­
net, az erdő zenésze, a bájdalu csalogány a távolban 
rázendítette szive húrjait. Mintha csak ezt dalolta volna:

„Kedves babám, megláttalak, szeretlek!
Szeretője lettem én szép telkednek .
Szép lelkednek, mely mosolyog szelíden,
Szemeidnek bűvösbájos tükrében.“



Ó-Becsén egy Tatzkow nevű paraszt egy szolgálatban 
levő rendőrnek fölmetszette a hasát. A merényletet egy 
bicskával vitte végbe, melyet ez alkalomra élesre 
köszörült. A rendőr eszméletlenül bukott el, s a fölbasitás 
következtében kifordultak a belei. Állapota életveszélyes, 
s megmaradásához nincs semmi remény. A gyilkos 
merénylőt azonnal elfogták.

Ó-Becsén az ellenőrzési szemlék az idén — a 
kolerára való tekintettel — nem tartatnak meg sem a 
cs. és kir., sem a honvédlegénységre vonatkozólag.

Itegále-albérletek. A pénzügyminiszter utasí­
totta a pénzügyigazgatóságokat, hogy a regále-szerző- 
dések aláírása alkalmával a szerződő községek megbí­
zottait figyelmeztessék a megváltási szerződést pótló 
jegyzőkönyv 18-ik pontjára, a mely szerint a megvál­
tott adók beszedési jogának a szerződő fél által 
való haszonbérbeadása tilos, s bérletnek tekintetik 
az is, ha a szerződő község az adókat oly módon 
kezeli, hogy az adóbeszedést bármely címen másnak 
engedi át oly feltétel mellett, hogy az a beszedési jogért, 
illetőleg a beszedendő adó fejében bizonyos meghatározott 
évi összeget tartozik fizetni, s az egyes adóköteles felektől 
beszedett adóösszeget magáuak megtartja. Az utasítást az 
tette szükségessé, hogy sok helyen az érdekelt községek és 
vállalkozók az ital- és fogyasztási, valamint az italmérési adó 
biztosításának rendes menetét meghiúsítani igyekeznek az 
által, hogy a bérletre hajlandó fél az illető községgel 
előre kiegyezik és a község által megváltott adó- 
beszedési jogát a községnek nyújtott bizonyos nyereség 
mellett, vagy anélkül is átveszik, — a megváltott adók 
albérletbe adására vonatkozó tilalmat azzal játszván ki, 
hogy a lényegileg bérletet képező viszonyt kezelésnek 
nevezik el.

Idegenek névsora a „Vadászkürt“ szállodá­
ban október 17—2l-ig. Linder György képviselő Bpest. 
Herman Jenő utazó Eszék. Eizler József utazó Eszék. 
Fischer Hugó magánzó Eszék. Jankovich Jenő járásbiró 
Topolya. Góth József utazó Villány. Deutsch és Weisz 
vállalkozók Zeuta. Horovitz L. vállalkozó Zenta.. Pásztor 
V. utazó Budapest. Ádám Ignác vállalkozó Bpest. Krä­
mer R. biró Topolya. Hazsits M. utazó Baja. Fischer 
Jakab magánzó Eszék. Goldschmid J. utazó Bécs. Rott- 
mann M. utazó Bpest. Klein Zsiga utazó Villány. Kundl 
Károly főhadnagy Bpest. Kondur Rezső utazó Bpest. 
Kék Vilmos utazó Eszék. Koch József lelkész Budapest. 
Ebrendiner Jakab utazó Bpest. Schvabach János utazó 
Németboly. Listmann Géza utazó Bpest. Tichy József 
magánzó Zenta. Scheibuer Gyula utazó Baja. Weinner 
Miksa utazó Bécs. Kult Ferenc utazó Apatin Beioló V. 
utazó Veszprém. Magvassy J. tanár Bpest. Bradl H. utazó 
Bécs. Ormosi Jenő utazó Zenta.

Művészet és irodalom.
Megjelent a Bács Bodrogh vármegyei történelmi 

társulat Évkönyve VIII. évfolyamának III. füzete. Szer­
keszti Grosschmid Gábor, társulati titkár. Tartalma: 
Bodrogh. Irta: Iványi István. — A Kukula-féle zombori 
régészeti lelet. Grosschmid Gábor titkártól. — A bácskai 
nemesség felkelése 1797 ben. (Vége.) Irta: Dudás Gyula. 
— Bács-Bodrogh megye vármegyeháza. Grosschmid Gá­
bor titkártól. — Újvidék pere Péterváraddal kövezetvám 
miatt. Irta: Erdujbelyi Menyhért.—-Községi régi pecsé­
tek. Közli: D. Gy. — Bács-Bodrogh vármegye köztiszt­
viselői és szolgaszemélyzetének javadalma 1759—1768-ig-

Uj könyvek, A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten, újabban megjelentek : A nagy manőver és 
egyéb bakatörténetek. Irta Kacziány Géza. Ára fűzve 
1 frt. Tartalom : A magyar baka. — A nagy manőver. 
Újra mondurban. — Taktus egrecérozás. — Cél! — 
Tűz 1! — A sátortáborban. — Nakt manéber. — Tábor­
szemle. -—- Előőrsön. —- A nagy roham. — Oszolj. — 
A görbe országból: Koplalásaim. — A bóra. — Az 
üldözött kakas. — De profuntis. — Hadjárat békében. 
Olcsó könyvtár. Szerkeszti Gyulai Pál. 295. füzet. El­
mélkedések a rómaiak nagyságának és hanyatlásának 
okairól. Irta Montesquieu Károly. Franciából fordította

Orlai Antal, ára 40 kr. 296. füzet. Guillot Arséne. _
Aubain abbé. Irta Merimée Prosper. Franciából fordította 
K. Karlovszky Endre, ára 30 kr. 297. füzet. Két fáj
dalom. Dráma egy felvonásban. Irta Coppée Ferenc. _
Franciából fordította ifj. Szász Béla, ára 20 kr. 2P* 
füzet. Az atyai ház. Regény. Irta Pálffy Albert. Második 
kiadás, ára 1 frt. 299. füzet. Jean Marie. Dráma en-v 
felvonásban. Irta Theuriet A. Franciából fordította ifj 
Szász Béla, ára 20 kr. 300. füzet. Az én jó csillagom 
Vígjáték egy felvonásban Irta Seribe. — Franciából for­
dította ifj. Szász Béla, ára 20 kr. 301. füzet. Vissza­
pillantás 2000-ből 1887 dik évre. Regény. Irta Bellán,v 
Edvárd. Fordította Radványi Dániel. Fűzve 80 kr 3iw 
füzet. Az utolsó Abenszerads. Irta Chateaubriand F. 
Francia eredetiből fordította dr. Rada István. Fűzve F1 
kr. 303. füzet. Az orleansi szűz. Regényes tragédia ó 
felvonásban, előjátékokkal. Irta Schiller, ford. Borsúdv 
Béla. Fűzve 50 kr. 304. füzet. Béldi Pál. A gróf Telek v- 
féle alapítványból száz arany pályadijjal jutalmaz..*t 
eredeti szomorujáték öt felvonásban. Irta Szigligeti Ede. 
Fűzve 40 kr. 305. füzet. A tenger és szerelem hullámai. 
Szomorujáték 5 felvonásban. Irta ^Grillparzer Ferenc. 
Fordította Iránti Jenő. Fűzve 30 kr. 306. füzet. A jó­
tékony zsémbes. Vígjáték. Irta Goldoni Károly, fordította 
és Goldoniról szóló tanulmánnyal bevezette Radó Antal. 
Fűzve 40 kr. 307. füzet. Lukis Laras. Irta Bikélas Dö­
mötör. Uj görögből fordította Horváth György. Fűzve 
30 kr. 309. füzet. Várkonyi báró Amadé László versei- 
Összegyűjtötte, bevezette és jegyzetekei kisérte Négyesv 
Lász'ó. Fűzve 1 frt 40 kr. 311. füzet. A kalóz. Irta 
Lord Byron. Angolból fordította Kacziány Géza. Fűzve 
20 kr. 312. füzet. Burns. Irta Carlyle. Fordította Léván 
József. Fűzve 20 kr. 313. füzet. A svihákok. Vígjáték 
3 felvonásban. Irta Bérezik Árpád, ára fűzve 30 kr. 
314. füzet.1 Gróf Ráday Gedeon összes művei. Össze­
gyűjtötte s bevezette Váczy János. Fűzve 40 kr. 315 
füzet. A veteránok. Életkép a fővárosi életből, három 
felvonásban, dalokkal. Irta Bérezik Árpád. Fűzve 30 
kr. 316. füzet. A Balkán-félszigeti népek költészetéből. 
Ford. Erődi Béla. Fűzve 30 kr. 322. füzet. Gróf Szé­
chenyi István mint iró. Irta Gyulai Pál. Fűzve 20 kr.

Színház.
A társulat operett-személyzetének teljes bemutatása 

kedden volt a „Madarász“-ban. A nagyon jól sikerült 
bemutató megnyugtathatta a kétkedőket az iránt, hogy 
Rakodczay csak a drámai szerepek kellő betöltéséről 
gondoskodott. Az előadásban mindakét primadonna részt 
vett és mindakettő nagyon tetszett. Mészáros Kornélia 
(Postás Milka) játékán még meglátszik ugyan a kezdő, 
de éneke jóval felül áll a közönséges mértéken. Szende 
Anna (Mária választófejedelemné) igen jól tud bánni 
hangjával és olyan szépen énekelt, hogy egy dalát meg 
is ismételtették. Nagy (Szaniszló) tenorja a felső regisz­
terben erőltetett. Szabónak (Ádám madarász) kellemes 
baritonja van, de nem elég hajlékony. Ferenczy (Csörsz 
bíró) szerepében igen jó komikusnak mutatta he magát. 
Mulatságos volt régi ismerősünk, Szabó Dánielué is, mint 
Adelaida bárónő, de kevesebb túlzás nem ártott volna 
játékának. Gyarmati és Fehérvári a professzorokat adták 
jóizűen. A zenekar és a karok is dicséretet érdemelnek, 
csak az első felvonás fináléját zavarta egy kórista túl­
buzgóságával. A jelmezek szépek voltak.

Szerdán Musotte, 3 felvonásos színmű került elő­
adásra. „Musotte“ Guy de Maupassant és J. Normaud- 
nak a műve, a modern realizmus egyik legújabb ter­
méke. De a közönségre nem valami nagy vonzó erőt 
gyakorolt, mert a színház — szinte rösteljiik kiírni — 
félig se volt a publikummal, ami igy az idény elején 
valóban szomorú jelenség. Pedig hát ez az eddigi elő­
adások után Ítélve, korántsem a társulatnak a hibája, 
hanem egyes egyedül a miénk, publikumé. No de ezt

F ő gy m nasiumi épület fölavatása —
zászlószentelés. Baján a ciszterciták főgymnasiuma 
uj épületét e hó 16 án avatták fel. Előbb istentisztelet 
volt, mely után a főgymnasium dísztermében gyülekezett 
ünneplőre a közönség s a diákság. Szenczy Albert 
igazgató szép beszédet mondott ez alkalommal, szorga­
lomra buzdítván a tanulófiatalságot. Peselka József tanuló 
Horváth Cyrill dr. alkalmi költeményét szavalta el utóbb 
hatásosan. Volt ezenkívül még egy ünnepe Baja város 
polgárságának. E napon szentelték föl az ipartestület 
uj zászlóját is, mely alkalomból fényes lakoma volt a 
Bárány vendéglőben. Részt vett abban a város egész 
előkelősége. Berényi apátplébános nyitotta meg a fel­
köszöntők sorát, a királyra emelvén poharát; Mészáros 
Hunyady Antalné úrnőt, a zászlóanyát Weisz Nándor 
városi tanácsos köszöntötte föl.

Jegyzői vizsgálatok. A napokban megtartott 
községjegyzői szigorlatokra jelentkezett 15 jelölt az 
érdemi és 6 a nyelvi vizsgálatokra. A vizsgára tényleg 
megjelent 14 és illetve 4 jelölt. Előbbiek közül vissza­
vettetett 2 és képviseltetett 12, utóbbiak közül vissza­
vettetett 1. A községjegyzői szigorlatot kiállották: ifj. 
Tripolszky Béla, Ivánovits Iván, Králik Lajos, Hadsits 
Milán, Lantos István, Wodring Ágoston, Évinger Kálmán, 
Koch József, Vigh Aladár, Gavanszky Miklós, Jankovits 
Géza és Ivencz Frigyes. Nyelvi vizsgát tettek: Rauschen­
berger Gyula, Borovszky Kornél és Borovánszky Gyula.

A budai honvédemlék ünnepére vonatko­
zólag honvédegyletünk a következő fölhívást teszi 
közzé: A honvédegyletek országos központi elnökségé­
nek 1892. évi október hó 6-án kelt értesítése szerint, 
Budavárának 1849. évi május hó 21-én történt bevétele 
alkalmával elesett 1848/9. évi honvédek emlékére eme­
lendő szobor leleplezési ünnepély Budavárában, 1892. 
évi november hó 2-ik napján fog megtartatni. A fenti 
értesítés folytán Bács-Bodrogh megye 1848,9. évi hon­
védek egylete aluiirott napon tartott bizottsági gyűlésé­
nek határozatából kifolyólag nyert megbízásom alapján, 
ezennel felhívom az összes Bács-Bodrogh megyei és 
Zombor városi 1848/9. évi honvédbajtársakat, hogy 
mindazok, kik Budavára ostrománál hősi halált szenve­
dett honvédek emlékére emelendő szobor leleplezési 
ünnepélyességre saját költségükön felmenni és az ünne­
pélyen részt venni óhajtanak, szíveskedjenek szóval 
vagy Írásban az alulirt bonvédegyleti elnökségnél 1892. 
évi október hó 24 ik napjáig jelentkezni azon célból, 
hogy részükre az iinnepélyrei bejuthatásra feltétlenül 
megkivántató kellő mennyiségű belépti jegyek nyoma- 
tásáról, az országos központi honvédegylet elnöksége 
által a szükséges intézkedések, kellő időben megtétet­
hessenek. A belépti jegyek folyó hó 31 én és november 
hó 1 én fognak (a magyar I. általános biztositó társaság 
palotájában, a „Pannónia“ féle teremben) kiszolgáltatni. 
Honvédbajtársi üdvözlettel Zomborban, 1892. évi október 
hó 18-án Bács-Bodrogh megyei 1848/9. évi honvédek 
egyleti elnöksége: Gfeller Ferenc s. k., elnök. Kalapsza 
József s. k., jegyző.

Bal. A zombori ifjúság egy része f. hó 17-én a 
színházi étteremben tartott értekezletén elhatározta, hogy 
a jövő év farsang elején egy nagyobb szabású jótékony- 
célú elite bált fog rendezni. A szép számmal egybe­
gyűltek a bált rendező bizottság elnökévé egyhangúlag 
dr. Széchényi Tamást választották meg, aleluökök Fern- 
bach Károly és Szemző Károly, pénztárnok dr. Thurszky 
Zsiga, titkár ifj. Mihályi János lettek, ezenkívül a ren­
dező bizottságba még 18 tag választatott, amely névsor 
a bálnak úgy anyagi, mint erkölcsi sikerét biztosítja 
már előre is. A bál valószínűleg a jövő január elején, 
hihetőleg 7-én lesz.

Választás. Az Apatinban üresedésben volt 
községi állatorvosi állásra Wuest de Welberg Jenő 
kisszállás! állatorvos választatott meg.

Hymen. Dr. Sauer Károly uj verbászi gyakorló 
orvos f. hó 12 én vezette oltárhoz Krumesz Tinka kis­
asszonyt, Krumesz Fülöp cservenkai földbirtokos leányát.

Szökött katona. Erdélyi János a bajai 
huszárezred 6-ik századánál szolgált. De megunván a 
huszárélet kellemetességeit megszökött a napokban. Már 
a szabadság első napján elcsípték őt s vitték vissza a 
csendőrök folytatni a gyöngyéletet.

Gyilkos merénylet egy rendőr ellen.

Oly andalító, oly isteni volt e dal, melyet az erdő, 
mint valami ezernyelvű harmonium százszorosán vissz­
hangzott, hogy a kősziklák szive is megrepedt volna 
hallatára. Grácián szive is megrepedt, azaz, hogy meg­
nyilallott tőle.

Oda húzódott hirtelen Irma „szilfid“ alakjához, 
átölelte karcsú derekát és édes hangon búgta füleibe:

— Irma, Irma 1 akarsz e az enyém lenni .... 
örökre ? 1

Irma felemelte bájos tekintetét és némán bólintott 
szolid fejével.

A falombok súgtak, a napsugarai tovább is játsza 
doztak és a két szerelmes éppen egy végtelen hosszú 
csókban akart összeforrni, midőn hátuk mögött meg- 
rezdiilt a bokor és előttük állott, akit éppen legke- 
vésbbé vártak : az öreg Bájligethy.

Mint a megriasztott őzike, ragadta ki magát Irma 
Grácián karjaiból, a végtelen hosszú csók pedig csütör­
tököt mondott.

A valódi gyöngy a tenger fenekén terem; az igazi 
szerelem a csókban. Grácián, mert nagyon epekedett egy 
édes csók után, hogy megkaphassa, légyottot rendezett.

Bájligethyék portája mellett még ott díszelgett az 
ósdi park, mely valaha szehb világot látott. Ezt a parkot 
keresztülszelte egy csacsogó patakocska, melynek ka- 
nyargó partjain tartotta Irma a rendes esteli sétáit. A 
patak partja zöld repkénnyel volt bevonva és itt ott 
füpadok kínálták a pihenőt a járó-kelőknek. Itt várta 
be Irma az ő Gráciánját. Lassú léptekkel méregette a 
holdvilágos utakat és kinos türelemmel tépdeste a kétszer 
nyíló ákáctának apró leveleit, melyektől egyre azt kér­
dezgette, hogy : szeret . . . nem szeret . . . szeret. . .

Az idő múlott, a falu csonka tornyában már rég 
elverte a kilencet a nagy harang ércnyelve és a bágyadt 
hold ezüst szarvai mind magasabbra emelkedtek ki az 
„égi nyáj“ közül. Irma pici lábacskáival már türelmet­
lenül taposta a puha homokot, de Grácián várva várt 
alakja csak nem akart megjelenni a láthatáron.

Hogy is jelent volna meg, mikor oly vonzóan csen­
gett a pohár a csárdásné kocintásától. Grácián ugyanis 
az agglegényeknek abból a fajtájából való volt, "akik 
nem születtek Zrínyi Miklósoknak bátorság dolgában, 
hanem ha valamihez fogni akartak, hát rendesen segít­
ségül hívták előbb Bachus uramat, hogy támogassa őket 
mind a két kezével. Grácián is elgondolta, hogy jó lesz 
előbb Bachus bácsival parolázni, hogy animót öntsön a 
keblébe.

Betért tehát a „Becsali“ csárdába, hol Rebeka 
asszony mérte feneketlen rézitcében a tüzes hegyaljait, 
melynél csak az ő bogár szeme volt tüzesebb. Egyik 
itce a másik után gördült le a garaton és Grácián egy­
szerre csak azt vette észre, hogy fátyolozott szemei ket­
tőzve látják a palackot, mintha csak pápaszemen nézne. 
Nem is bírta már ki sokáig a bánat oszlatót és habár a 
csárdásné édes csókokkal marasztalta is, felkelt, fogta 
a rézfokosát, melynek a nyelére fel volt róva a hitelben 
ivott itcék száma és lassanként kitámolygott az ajtón.

Még a fülében csengtek a csárdásné dalai:
„Becsaliüa járnak hires lányok,
Béziteéből isznak a betyárok,
Hej, huj nem bánom . . .
Becsüli betyárnak 
Magam is beállók

midőn elérte valahogyan Bájligethyék kertjét. Megállóit 
a kerítésnél és csendesen ballgatózott, mint aki lopni 
akar. Hisz valójában lopni is akart egypár csókot Irma 
mézédes ajkairól.

Amint igy hallgatózott, egyszerre csak apró léptek 
zaja tité meg füleit, melyet zephir szárnyaira kapott az 
esti szellő. Most még figyelmesebb lön és úgy tetszett 
neki, mintha enyelgő szerelmesek csicsergő hangjai röp­
ködnének feléje a bokrok mögül.

Pedig csak Irma hangos sóhajai voltak a várva- 
várt szerető után.

Erre Grácián szivében a féltékenység ördöge ütötte 
fel hydra fejét. Fölegyenesedett és betekintett a kert 
kerítésén.

A hold sápadt arca ott fürdött a csacsogó patak 
tükrében és az éj birodalmában csak a kísérteties ár­

nyékok kuszáit alakjai surrantak el egymás mellett 
amint a libegő szellő jobbra balra sodorta a bólintgató 
bokrokat. Minden csendes volt, emberi lénynek nyoma 
sem látszott. De azok a képzelt hangok mégis erősen 
bántották szerelmes szivét, melynek minden dobbanását 
hallotta a síri csendben.

Amint igy leskelődött, egyszerre csak a félhomály - 
ból egy karcsú fekete alakot látott kibontakozni; rögtön 
megismerte benne angyali Irmáját, de mert a bor heve 
és a féltékenység gonosz szelleme elkápráztatták apró 
szemeit, ott látott Irmája mellet egy másik karcsú fekete 
alakot is: reverendában.

Pedig ez a reverendában képzelt másik fekete 
alak nem volt más, mint Irma lenge termetének a nyú­
lánk árnyéka, melyet a halvány „égi pásztor“ rajzolt 
melléje, midőn félig behúzta szelíd képét a bárány fel 
legek mögé. És mert a fekete alak sehogy sem akart 
elmaradni Irma nagysámtól, sőt minden kanyarulatnál 
mindig jobban az oldala mellé húzódott, Grácián ugy 
érezte magát a kerítés mellett, mintha vipera marta 
volna meg a szivét.

Magába fojtotta a lélekzetét és mint a kigv. 
boszut sziszegett összeráncolt ajkai alatt, miközben sie 
mei tűzpallosként szikráztak.

Olyan volt e pillanatban, mint a vérengző hyéna. 
nem, mint a villámokat szóró haragos ég 1

Szentül meg volt győződve, hogy imádott Irmája 
hűtlen lett hozzá és udvaroltat magának a . . . „tiszíc- 
letes“ által. Az árnyékot legalább annak nézte.

Egyszerre csak felkiáltott megcsalatott fájdalmá­
ban: „Hah, hűtlen 1 lásd meg milyen egy pap halála".... 
és a következő pillanatban már felkapta hatalmas réz­
fokosát, boszut lihegve egy ugrással átvetette magát a 
keiitésen és villámként sújtott le a gyilkos fütyrkössel a 
képzelt reverendára.

Egy velőt rázó sikoltás és ... . Bájligethy Irma 
ájultan terült el a harmatos gyepen.

A második csók is csütörtököt mondott.
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18 ,csak a '^etlennek vagyunk hajlandók inkább be­
tudó.,. sem,h°ey ahhél már a közönség általános maga 
tartasara akarnank következtetni. Hisszük, hogy ezután 
mégis latogatottabbak lesznek az előadások, mert hiszen 
a mi közönségünk még egy esztendőben sem viselte 
magat haladatlanul a színészet iránt, annál inkább nem 
fog az idén az lenni a Rakodczayékkal szemben. Az 
igazgató ismert egyéniségében is biztosítva látjuk már 
azt a műél vezetet amire Zom bor közönsége számot tart- 
hat. Ismerjük Kakodczayt, ismerjük az ő tiszta ambí­
cióját es — most már mondhatjuk — ismerjük legújabb 
társulatát is; jó erőkből áll s a mi hibánk, ha netán üres 
lenne a színház.

De beszéljünk a Musotte-ról is. Mint említettük a 
■ tarab a francia irodalom egyik reális terméke. Úgy van 
kikapva a történet az életből, a hogy ott valójában meg­
történik; sót a színpadon úgy van oda állítva a kis 
Musotte históriája, hogy annak igazi reálizmusa határo­
zatán kihívja a közönség figyelmét. De természetesen 
bármilyen meresz a dolog, művészi kidolgozásban látjuk 
a cselekményt lefolyni és különösen látjuk annak niin- 
:en egyes részletében, hogy a hírneves irók mégis csak 
keztyüs kézzel nyúltak bele az élet sarába. A nem nvil- 
• ánosságra való eseményeket bevonták az igazi költészet 
tinóm zománcával és igy tiszta mezben állítják oda a 
publikumnak azt, a mi valójában nem tartozik az esz­
tétikai szép birodalmába.

Martinell Jean, egy előkelő és gazdag családból 
való fiatal festő szerelmi viszonyt folytatott egy modell 
jévei, a kis Musottal. Belátják mindketten, hogy egy­
máséi nem lehetnek s Musott nemes lemondással veszi 
is tudomásul, hogy Jean megházasodott, dacára annak, 
hogy az ő szerelmük örök bizonyítékául már ott van a 
bölcső a most beteg leány ágya mellett.

Jean esküvője napján tudja meg, hogy Musotte 
halálos ágy7án fekszik s alig fog élni még pár órát. 
Menyasszonya oldala mellől távozik, hogy eleget tegyen 
amazzal szemben is „kötelességének“. Itt kezdődik előt­
tünk a darab. Fölkeresi Musotte ot, a ki a közel lévő 
halál tudata mellett szinte kétségbeesve várja Jeaut. 
Ott fekszik a pamlagon pongyolában, mellette a csecsemő 
a bölcsőben, ott van a szülésznő, a dajka és az orvos. 
Jean látogatása felújítja lelkében a boldog múltat és e 
közben kiadja lelkét. De előbb megigértette Jeannal, 
hogy a gyermeket gondjaiba veszi, sőt a feleségét is 
rábírja, hogy elfogadja az ő szerelmük gyümölcsét, s 
neveli mint a sajátját. Az asszony meg is bocsájt férjé­
nek és magukhoz veszik a kis ártatlant.

Kétségkívül nagyon érdekes társadalmi kérdés. És 
az irók kitünően oldották azt meg, habár ebben nehezen 
támogatná fölfogásukat maga a társadalom. Nem hisz- 
szük, hogy az élet, az a reális élet, amelyet ők is költői 
szemmel néznek, azt tenné, amit ők.

A Musotte szerepét Laczkó Aranka adta, akiben 
— agy latjuk — igazi müvészlélek lakik, őszinte ér­
zéssel és igazi ambícióval játszik. De ezúttal mégis ta­
lálunk kifogásolni valót benne. A beteg, sőt már teljesen 
megtört leány beszédéhez erős hangot választott. Láttuk
rajta, hogy szenvedéllyel játszik és a szenvedély ragad­
tatta mindig az erősebb hangok régiójába; habár több­
ször igen szépen vissza-visszatért az igazi hanghoz, alap­
jában véve mégsem a halálos ágyon fekvő beteget hal­
lottuk benne. De játékának mély őszintesége feledtette 
ezt — úgyszólván — teljesen. Jean (Füredi) szintén 
szép érzéssel szavalta szerepét s igen gondos alakítást 
mutatott. Várhidi Rózsa a Gilbert (Jean menyasszonya) 
szerepében nagy igyekezettel játszott, de a játéka nem 
volt eléggé kitejeztísteljes; egy pár jelenetben azonban 
igen kedves volt. Gyarmati (Leon ügyvéd) kissé szög­
letes volt ezúttal. Jók voltak Martiné (Ferenczi) és Rou- 
chardné (Keresztesi Amália).

Kolera a megyében.
Kétségtelen, hogy a kolera egyedül a viziutakon 

terjed. A vasutakon — úgy látszik — sikerrel alkal­
mazzák a szigorú fertőtlenítést; de a hajók személyzetén 
végrehajtani pontosan a desiufectiót nehezebb dolog, s 
egyedül azok terjesztik a járványt, a kik a lelkiismerehen- 
ségből, roszakaratulag kikerülik a hatóság ellenőrzését.

A Duna és a Tiszamentén lévő egynémely közsé­
gekben fordult elő eddig egy egy kolera eset; igy vizi 
utón került a járvány Titelre is. A hatóság fáradhatlanul 
működik a továbbterjedés megakadályozásán, de azért 
mindig akad ember, a ki kijátsza őket, igy pl. midőn 
a napokban Mosoriuban elzárt a rendőrség egy házat, 
hogy a lakosokat s az épületet fertőtlenítsék, két egyén 
elszökött a kezük közül.

Tildén a napi sürgönyök szerint a következő ada­
tok mutatják a járvány helyzetét: Október 16-án reggeli 
8 órától 17. reggeli 8 óráig sem újabb betegedés, sem 
haláleset nem fordult elő; fölgyógyult 1 és kezelés alatt 
volt S beteg: 17. reggeli 8 órától IS. reggeli 8 óráig 
1 megbetegedés, 1 haláleset volt; a rákövetkező 24 
órában 6 megbetegedés, 2 haláleset fordult elő, kezelés 
alatt állott 8 beteg.

O-Talánhín Kivarov Száva 18 éves legény, ko- 
leratiiuetek között hirtelen, 12 órai betegség után meg­
halt. A betegség minősége még nincs konstatálva.

Petrovoszdlón egy Kalmár Vera nevű asszony halt 
meg gyanús tünetek között.

Moholon Hagymás István megbetegedett s beteg­
sége koleraszerü tüneteket mutat.

Ad án Beslin Sándorné 18 án hirtelen meghalt. A 
távirat szerint konstatálták az ázsiai kolerát.

Molwlon ugyancsak 18 án Thaler Miklós halt meg 
kolerában.

Mosoriuban e hó 16 án két kolera eset fordult elő.
Egy-két helyen tehát határozottan konstatálva van 

az ázsiai kolera föllépte; de azért valami nagy7 mérveket 
nem öltött a járvány sehol a megyében s hihetőleg a 
legrövidebb idő alatt elpusztul a veszedelmes betegség. 
Sok helyt a gyanusabb megbetegedéseket már előre is 
kolerának jelzik, de a hivatalos vizsgálat mégis mást 
konstatál. így történt a minap Almáson, újabban meg 
Gyurgyevón; itt Retyákov Jelena hunyt el gyanús tü­
netek között s amikor fölboncolták, kiderült, hogy 
erős bashártyalob volt a halál oka.

Bács-Bodrogh megye vármegye-
háza.*)

A mostani nemzedéke megyénknek alig em­
lékezhet azon küzdelemre, melybe került a vár­
megyének azon elhatározása, hogy a vármegye­
háza Zom borban építtessék.

Mert noha az 1723-ik évi 73. t. c. világosan 
rendelné, hogy minden vármegye, melynek még 
nincsen vármegyeháza, azt biztos helyen, a megye 
közepében, a mennyire lehet az érdekeltek ké­
nyelmére építtesse, mindazáltal a magán érdek 
által a vélemények annyira szétágaztak, hogy egy 
egész félszázadig tartott, míg végre az építés Zom- 
borban véglegesen elhatároztatott.

A vármegye többsége mindig Zombor mel­
lett volt, már a fenti törvény is erre utalta, de 
a magány érdek sok viszályt okozott, maga a 
hatóság sem volt tisztában akaratával, lehet, hogy 
az akkor még függőben volt Bodrogh vármegye 
követelése, vagy az akkori szűkén termő évek, 
talán a sok hadvitel terhei is befolyással voltak. 
Vett ugyan a megye közönsége Zomborban egy 
telket 500 írtért, de az kicsinynek találtatott, ak­
kor a múlt század közepe felé a József császár 
által kiparancsolt Ferenc rendnek zárdáját, me­
lyet a megye bérben tartott és egész 1809-ig 
székhelyül használt, akarta a megyeházának átido- 
míttatni és pedig Fischer építész erre a célra 
három külön tervezetet készített is, de ezen ter­
vezetek főleg azon okból nem találtattak alkalmas­
nak, mert nem találták az illemmel összeférőnek, 
hogy a börtönök a templom közelében létezzenek 
és a láncok csörgése behallatszon az isteni tisztelet 
alkalmával.

A legnagyobb nehézséget az akkori kalocsai 
érsek, bár akkor már nem volt a vármegye fő­
ispánja, báró Klobusiczky Ferenc emelte, a ki 
a székház építését Baján, vagy Bácsban, sőt 
inkább még István-megyében is akarta, de a két 
királyi város is Zombor és Újvidék mikor meg­
hallották, hogy a megye nem Zomborban szándé­
kozik építtetni székházát, felterjesztésekkel ostro­
molták a királyi Helytartótanácsot.

Kőszeghi, a budai országos levéltár egyik 
hivatalnoka szívességéből birtokába jöttünk, az 
akkori fennemlített kalocsai érseknek 1758. évi 
január 27-én ez ügyben a Helytartótanácshoz tett 
felterjesztésének, mely Kőszeghi által latinból ma­
gyarra fordítva, így hangzik:

Nagyméltóságú királyi Helytartótanács!
A nm. Helytartótanács f. hó 19-én hozzám 

intézett kegyes parancsának eleget teendő a Bács 
megyében építendő vármegyei székház kiválasz­
tott helyére nézve, alázatos felvilágosításomat a 
következőkben terjesztem elő: Ha az 1723-ik évi 
törvény 73-ik szakaszát megfontolom, okvetlenül 
azon következtetésre kell jutnom, hogy Bács 
vármegye székházának felépítését Zomborban ter­
vezvén, erről teljesen megfeledkezett, e törvény­
nek lényege ugyanis a megyebeliek nagyobb ké­
nyelme, ezt magának a törvénynek szavai is 
kimondják.

Ha a vármegyeház, melynek rögtöni felépí­
tésére sem én, sem a vármegye soha nem gon­
doltunk, s melynek felépítését sem a szegény 
megterhelt, s több évi szűk termés miatt kimerült 
nép helyzete, sem a háborús időviszonyok nem 
ja vallják, mégis hogy az udvari kamarának, a 
világosan érthető királyi óhajnak, s az ország 
törvényének elég tétessék: Zomborban építtetnék 
fel; a vármegyei polgárságnak hogyan válhatnék 
ez kényelmére? midőn ott a hatóságok tagjai, de 
még magán lakók sem telepesznek meg, sőt azt 
maga a nép is inkább elhagyni kívánja, mintsem 
abban maradni. E város ugyanis, mint már a 
természettől mostohán megáldott, iható vízben és 
erdőben szűkölködik, s nékem úgy látszik, sőt 
ez köztudomású, hogy közelebb áll az elpusztu­
láshoz, mint a felvirágzáshoz, s annál kevésbé 
alkalmas a köztörvénykezésre; igaz, hogy útba 
esik, de útjában is van ám annak a szegény 
utasnak, a ki nem tudja kikerülni, még csárdái 
is csak azoknak jók, akik sohasem szokták meg, 
hogy kerítéssel és kapuval ellátott házakban lak­
janak, s kik maguk és jószáguk élelmét egyaránt 
magukkal viszik. Élelmezése olyan, hogy lakói 
még csak borjúhúst is s szóval mindent máshon­
nan kénytelenek vinni, ha csak meg nem elégesz­
nek az ott kapható leghitványabbal. A város dísze­
sebbé tételére hivatott mesteremberek, vagy egy­
általában nincsenek benne, vagy ha vannak is 

ott évszámra szükséget szenvedvén — mes­
terségüket másutt űzik: szóval semmit sem vonok 
le a városból, ha azt állítom, hogv benne a „ki­
rályi város“ néven kívül semmi sem királyi, s 
nemcsak a vidék városainak, de még minden 
középszerű kis helységnek is utána teszem. Kér­
dezzük csak meg a régebben ott lakó kincstári

hivatalnokokat, ezek egyhangúlag tanúsítják, hogy 
ott vagy semmit sem kaphatni, vagy ha igen, % 
lényegesen drágább, mint egyebütt. Még a gaz- 

! dálkodó parasztság is bennlakik a városban, mejJ 
a szabadba, vagy mezőkre járásban meggátolja 
őket az ottani időjárás (?!)

Már most hogyan lakhatnék ott hosszabb 
időn át a főispán, kinek birtokaitól 6, rendes 
székhelyétől pedig 11 mértföldre van Zombonf 
Hogyan a törvényhatósági tagok és a birtokos 
osztály ? Ha a vármegyei tisztviselőknek csekély 
fizetésükből, a melyért szolgálnak ott kell élni és 
lakni, ott, a hol se fa, se viz nincs, ki lesz ad 
a jó bolond, a ki saját kárával megyei szolgáé 
latba fog lépni ? :(I

De eltekintve minden magán érdektől, magit 
a megyeház is másutt könnyebben felépíthető fél) 
áron, mint Zomborban. Mit szóljak a székháj 
fenntartásáról és ellátásáról ? új terhet rakjunk ti 
mostaniakat is alig csak elviselni képes szegény 
népre? mikor a megyeháznak és börtönöknek még 
csak fával való ellátása is majdnem lehetetlen; á 
rabok nagyobb számával, különösen törvénytartás 
és Ítélet foganatosítás idején, az őrséget teljesítő 
népre nagyobb terhek háramlanak, mert a bör­
tönőrök és az állandóan őrtálló hajdúk fizetését is 
emelni kell. Nem birom kifejezni továbbá a nép 
roppant megterkeltetését, különösen megyegyűlések 
alkalmával, a kiállítandó előfogatok (Forspont) éí 
gyorskocsikat illetőleg, a melyeknek követelése á 
bizottsági tagoknak, még királyi kegvgvel is 
megengedtetett. A megyei hatóság alatt levő helyi­
ségekben ugyanis az a szokás, hogy ha előfogat 
kell, az mindig csak a legközelebbi községig 
megy, nehogy a szegény paraszt, gazdaságának 
elhanyagolásával, hétszámra kénytelenittessék egy 

j helyen vesztegleni, a mi mindenestre napirenden 
lesz, ha Zombor lesz a székhely, a ho! a haj­
dúk és katonák viszik a népet az ily terhes köz- 
szolgálatra.

Ezeket megfontolva nem kételkedem, hogy a 
nagyméltóságú Helytartótanács beleegyezését nem 
a Zomborban, hanem csak Baján, vagy Bácsban 
építendő megyeházhoz adja, a mi nemcsak a magá­
nosoknak, de a közjónak is legnagyobb előnyével 
történnék, mert e két helyen van legalább víz és 
fa, mely utóbbi Baján olcsóbban, Bácsban pedig 
épen ingyen szerezhető meg. A megyei hatóság 
tagjai pedig azon előnyben részesülnek, hogy a 
kevésbé, vagy épen nem vagyonosok, lakbért 
épen nem, vagy igen csekélyei fizetnek; a kik 
pedig házzal bírnak, vagy ott építeni akarnak,

[ élelmezést és ruházatot aránytalanul olcsóbban 
nyerhetnek. '

Ami pedig még inkább a Bácsban, mint 
Baján építendő megyeházat javai Íja: azon körül­
mény először, hogy az építés és valamint a me­
gyeháznak, úgy a börtönöknek is fenntartása sok­
kal könnyebb, hasonlókép a büntetőtörvényszék 
ülésezése, valamint a rabok szállítása is; mert 
Baja inkább a megye határán lévén, kissé félre 
esik a vármegye közönségének. Leginkább a bácsi 
erdők- és birtokokban tartózkodó gonosztevők a 
megszökhetés veszélye és a népnek igen nagy 
alkalmatlansága nélkül messze nem igen szállít­
hatók, így pedig azokat magának a bácsi börtö­
nöknek neve is elrettenti; míg ha Baján ül össze 
a büntetőtörvényszék, akkor a Bácskában lappangó 
gonosztevők, mint messzeesőre nem igen hede­
rítenek.

*) Mutatvány a Bács-Bodrogh vármegyei „Történelmi Társulat- 
Évkönyvének 111-ik füzetéből.

Ha végre észszerűleg a vármegyének lehetőleg 
középpontját kell kiválasztani, az mindenesetre 
inkább Bács, mint Baja és még sokkal inkább 
mint Zombor és kivéve Baja város nemességét és 
a bajai uradalmat a többieknek mindnek, úgymint: 
Újvidéknek, a Tiszáninneni kerületnek, a korona 
birtok, Szt.-Máriának és szóval mindannyinak kö­
zelebb van, mint amazok; azon pedig, hogy a 
bajai nemesség szívesebben jön Bácsba, mint Zola­
borba, kételkedni nem lehet; Bácsban végül 
helyben van a rendes posta, míg Zom borból tá­
vol, s ebből is nem csekély közhaszon és magán 
kényelem származik.

Hogyha Zombor városa, a mi inkább óhaj­
tandó és el is várható tőle, inkább az ipart fogja 
előbbre mozdítani, hogy nemeseink a sok ké­
nyei metlenseg mellett, némi kényelemre is talál­
nak ott, akkor inkább fogja vonzani a lakosság 
nagyobb számát. Állja meg helyét e város, miként 
a többi városok, akkor megkapja a különben hiába 
remélt adókat.

Ha végre az idézett törvény ama bizonyos 
cikkelyének valamely város megfelel, az egyedül 
Bács: mely elég népes és a természettől is" meg 
\ an gazdagon áldva, melyben, ha a nemesség 
tömegesebben fogja lakni, a bárdolatlan nép is 
inkább csiszolódik, elhagyja erdei vadságát, s 
ebből a közjó is igen sokat nyer. A közelebb eső 
Eszék és Újvidék oda csalják a nemességet és 
a kézműves osztályt, mert onnét úgy az élelem 
mint a ruházat mérsékeltebb áron megszerezhető • 
ha majd e városokkal versenyez Zombor, nem-
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dsak vonzza, de magához ragadja a lakók nagy 
frászét.

Az 500 irtot ne sajnálja a vármegye, mert 
ha mindjárt el is veszítené, nem lesz kára a vár­
megyének akkor, midőn másutt tágabb és ingye­
nes telket nyer; a haszon pedig, mind az építés­
ben, mind a megyeház fenntartásában, de a vár­
megyei kormányzatban is nyilvánvaló; tartsa meg 
mégis a háztelket, melyért az 500 frtot mindig 
megkaphatja.

Miután tehát velem együtt a vármegye kö­
zönsége is e két hely közül ajánlja valamelyiket, 
bebizonyítván, hogy a Zomborban való székház 
építésből nem előny, hanem hátrányok származ­
nak, mély bizalmam helyezem abba, hogy a nagy- 
méltóságú He'ytartótanács mégis inkább a Baján 
(mint Zomborban) építendő megyeházhoz adja 
beleegyezését, s akkor beleegyezik meg inkább, 
a még enné' is előnyösebb bácsi építkezésbe.

Hivatásánál és magas tekintélyénél fogva 
pedig a nm. Helytartótanács, valamint az minden 
hatóságot kötelességeire figyelmeztetni szokott, 
úgy figyelmeztesse Zombor város hatóságát is, hogy 
a királyi város“ címbe helyezvé í minden dicső­
séget ne feledkezzék meg kötelességéről, s arról, 
hogy ez a föld a királyé, s ne annyira a magá­
nosok, mint inkább a közjót tartsa kötelességének 
elmozdítani; rendelje el továbbá, ha a város, ha 
máv fel nem is emelkedik, de egalábo a megsem­
misüléstől védje meg magát.

Ezeknek jelentése mellett a gondjaimra bízott 
m egyéb magammal együtt a nagy méltóságú Hely­
tartótanács kegyeibe ajánlva, a'ázatos és engedel­
mes szolgája, Klobusitzky, kai. bácsi érsek.

Közli: Grosschn-’d Gábor.

Bácsrjfaln, 1892. okt. 16.
Brrr! Borsódzik a hátam, ha olvasom a lapokban, 

a kolera terjedéséről szóló híreket. Ne ütközzék meg 
az igen tisztelt olvasó túlérzékenységemben, hisz én is 
ember s hozzá családapa vagyok, ki egy kolerát már 
túléltem s ismerem annak következményeit; s épen azért 
ments Isten az ismételt hasonló körülményektől!

Bár ez időszerint még a kolera Öméltósága meg­
kímélt bennünket látogatásával, tekintve azonban köz­
ségünk közegészségügyi körülményeit, magam előtt látom 
az 1871., 1872. és 1873. évek képét, amidőn szerény 
községünknek csakugyan bőven kijutott. Ugyanis az első 
két Ízben a mocsárláz pusztította a lakosokat s 501 
áldozatot vitt magával; 1873-ban pedig a kolera tizedelt 
bennünket irgalmatlanul és 296 személyt ragadott ki 
körünkből. Amely házba befészkelte magát, ott öldöklő 
viselkedésével az egész családot kipusztitotta, üresen 
hagyván a házat. Ez időben még 3000 lelket nem szám­
láló községünkből e bárom év alatt az anyakönyvi ki­
jegyzések szerint 797, mondva: hétszázkilencvenhét ál­
dozatot kívánt a kegyetlen halál, vagy is a lakosságnak 
1j.i része pusztult el.

A múlt 1891. évről már szólni sem akarok, amidőn 
a roncsoló toroklob több családot fosztott meg jövő re­
ményeiktől, szerető gyermekeiktől.

Ilyenek tehát a közegészségügyi viszonyok Bácsuj- 
falun; s ne botráukozzék meg azért senki, hahogy ezen 
helyzetünkben páni félelemmel nézünk már is a bekö­
vetkezhető katasztrófa elé.

Községi orvosunk van ugyan, de ez Bácsban lakik, 
ki hetenként egyszer, néha kétszer is szokott ellátogatni 
a községházához, hogy az egészségügyi helyzetről ma­
gának tudomást szerezzen. Azonban alig tartózkodik 
szerény körünkben egy két órát, már is visszakivánko- 
zik székhelyére.

Távol van tőlem még árnyéka is azon gondolatnak, 
mintha községi orvosunknak működési körét birálgatni 
vagy szakismereteit kétségbe vonni akarnám: örülünk, 
hogy szükségünkben van kihez fordulhatnunk; ámde 
nem mindig akkor betegszik meg az ember, mikor az 
orvos a községbe jön 1 de legtöbb esetben a betegség 
nem is tűr halasztást 1 Ily körülmények között kocsit 
kell az orvosért küldeni. Saját fogattal rendelkezők nem 
veszik számításba az orvos el hozatalát és visszavitelét; 
azonban a magamfajtája szegény ember számításba 
veszi azt, különösen midőn az ut minőségéhez képest 
legkevesebb 1—1 irtokat kell a fuvarosnak fizetnie. — 
Mert a községi fuvarosok nem kötelezhetők arra, hogy 
minden egyes megbetegedési esetben az orvosért men­
jenek, de az orvostól is legnagyobb méltatlanság volna 
követelni, hogy a 8 kilométer távolságra eső filialéjába 
saját fogatán, vagy a mi még nagyobb abszurdum volna 
gyalog járjon betegeit meglátogatni. íme tehát már az 
egyszeri látogatás is, melynek költsége a beteg egész­
ségére csakugyan semmi befolyást nem gyakorol, nem 
megvetendő költségbe kerül, többszöri ismétlésben pedig 
a szerényebb jövedelemben érzékeny csorbát ejt.

Azonban az orvos, ki a községtől kap ugyan fize­
tést, nem köteles a minden egyes látogatást és rendel­
vényt grátisz teljesíteni 1 Hisz ő is ember, ki élni akar 1

Hát hol van még a gyógyszer 1 Azt sem adják ám 
ingyen !

Ha tekintetbe vesszük az orvos elhozatalával járó 
költségeket, nem csodálom, hogy a nép, még mindig a 
legtöbb esetben, nem fordul orvosi segélyhez.

Ezen siralmas közegészségügyi állapotunkkal szem­
ben vigasztalódunk a küszöbön levő jegyzőválasztásunk­
ban, amennyiben ha az Isten is úgy akarja, Berzenko- 
vits Péter jeles munkásságával ismert novoszellói jegyzőt 
lehetünk szerencsések a hatóság beleegyezésével jegy­
zőnknek megválaszthatni, kiről megvagyunk győződve, 
hogy buzgalmával, erélyével és tapintatosságával arra 
is fog törekedni, hogy az annyira szánalmas közegész­
ségügyi viszonyainkat kedvezőbb mederbe terelhesse.

Törvénykezés.
A zombori templomrabló. Exarits János 

folyó évi február hó 1-én azon határozott szándékkal

jött Zomborba, hogy itt egy szerb templomot kiraboljon, 
tervét február 1-ről 2 ára menő éjjelen végre is hajtotta, 
amennyiben a helybeli úgynevezett kis szerb templom 
ablakán bemászva két pénzes ládát feltört, marokszámra 
rakván azokból tele zsebjeit apró ezüst- és rézpénzzel; 
azonban ezzel nem elégedvén meg, a templomban levő 
ezüst gyertyatartókat is összehordta, a függő gyertya­
tartókat pedig levágta s az evangeliumos könyvek ezüst­
kötéseit, csatjait lefeszegette, szentségtartót s holmi a 
szertartáshoz szükséges eszközöket összeszedte és egy 
rakásra halmozta, azonban az éjjeli őr által észrevétet- 
vén, az előhívott honvédek és rendőrök által cselekmé­
nyének teljes véghezvitelében megakadályoztatott. Folyó 
évi október hó 17-éig ült vizsgálati fogságban, ekkor a 
zombori kir. törvényszék 3 évi fegyházra Ítélte, mely 
ítéletben Exarits megnyugodott; de a kir. ügyész kévé­
sekén a három évet — felebbezett. — Exarits 26 éves 
s a legutóbbi 10 év alatt 5-ször volt már büntetve, két 
ízben fegyházzal.

Közgazdaság.
Az ipartanács tagjai. A szegedi kereske­

delmi és iparkamara a Bács-Bodrogh megyei ipartanács 
rendes tagjaivá az 1881. évi XVI. t. c. 175. § a szerint 
megválasztotta Freund Ferenc bajai kereskedőt és Kapp 
Líárton apatini ipartestületi elnököt, póttagjaivá Kauf­
mann Sándor apatini kereskedőt és Zvipp György kulai 
fakereskedőt; a zombori ipartanács rendes tagjaivá: 
Bikár Simon nagykereskedőt és Steiner Lajos címfestőt, 
póttagjaivá Weidinger Sándor kereskedőt és Szalay 
Károly lakatosmestert; a szabadkai ipartanács rendes 
tagjaivá: Schulhof Hermann nagykereskedőt és Lendvay 
Antal ipartestületi elnököt, póttagjaivá Singer Adolf ke­
reskedőt és Keller István géplakatost; az újvidéki ipar­
tanács rendes tagjaivá: Dietzgen Imre kereskedőt és 
Obermüller Ferenc nagyiparost, póttagjaivá Kada Döme 
kereskedőt és Wurst Lajos iparost.

Naptár.

Október.

Havi és Katholikus Protestáns Görög-orosz
heti nap naptár naptár naptár

21 Pént. ' Orsolya sz. vt. Orsolya 9 Jak. a.
22 Szom Kord., Pulch Kordula 10 Eulámp.
23 Vas. B 20 Kap. Ján. B 19 Tr. Szőr. 11 D 20 Fül. ap.
24 Hétfő j Ráfael fóangy. Szalóme 12 Próbusz
25 Kedd J Krizs. és Daria Vilma 13 Kárpus

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHT ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

tűse:

Pályázat.
A zombori ált. ipartestületnél leköszönés folytán 

üresedésbe jött jegyzői állásra, ezennel pályázat nyittatik.
Felhivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 

óhajtják, hogy előbbi működésüket igazoló okmányok­
kal felszerelt kérvényeiket folyó hó 26-án délután 
4 óráig benyújtani el ne mulasszák, mivel később ér­
kezők figyelembe nem vétettnek.

A megválasztandó jegyzőtől megkivántatik, hogy 
a hivatalos magyar nyelven kívül a német és szerb 
nyelvben jártas legyen.

Az ezen állással egybekötött teendők, úgyszintén 
a jegyző díjazására nézve bővebb értesítések az ipar­
testület helyiségében a hivatalos órák alatt nyerhetők. 

Zombor, 1892. október 20.
Krizmanits Imre,

2—1 ipt. elnök.

1159. szám.
1892.

Pályázati hirdetmény.
Kiszács községében megüresedett rendőr­

őrsvezetői állásra pályázat nyittatik. Évi fizetés 
800 frt, havi utólagos részletekben.

Pályázók kellően felszerelt kérvényeiket alul­
írott elöljárósághoz folyó hó végéig nyújtsák be. 

Kiszácson, 1892. október 17-én.
A községi elöljáróság:

Kőszeghy Dezső, Kovács Mihály,
jegyző. 2—1 biró.

Doroszlón (Bácsmegye) egy I. osztályú ma­
gyar nyelvű tanítói állás betöltendő. Fizetése: 
400 frt havi előleges részletekben és alkalmas 
lakás, melyért a megválasztandó az ismétlő isko­
lában is köteles tanítani. Kellőkép felszerelt fo­
lyamodványát kiki nt. Garay József esperes-plé­
bános úrhoz Doroszlóra küldje. Határidő novem­
ber 9. — A megválasztott állását legkésőbb 
november 15-én elfoglalni tartozik.

Doroszló, 1892. évi október 15-én.

3—2 Az iskolaszék.

Zombor, Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

1978. SZ.

1892. kig.

Haszonbérbeadási hirdetmény.
Alulírott községi elöljáróság részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy a község mint jogi testü­
let tulajdonát képező 230. ö. i. sz. nagyvendéglöi 
épület az ugyanazon telken levő mészárszékkel 
együtt 1893. évi január 1-től 1895. év december 
hó 31-ig terjedő 3 évi időtartamra szó- és írás­
beli árverés utján haszonbérbe fog adatni.

Az árverés határnapjául f. évi október hú 
23-ának d. u. 2 órája tűzetik ki. írásbeli 
ajánlatok 50 frt bánatpénzzel ellátva Keresztit ■ 
község jegyzői irodájába f. évi október hó 2 
d. e. 12 óráig beadhatók az azon túl érkeze 
zárt ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak

A részletes feltételek a jegyzői irodában ; 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Keresztur, 1892. október 10.
Arnold Károly, Hudak Gábor,

közs. jegyző. 3—3 biró.
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Ifj. Hnsvéth István
MÜFESTŐDÉJE 10-3

G Kékfestés és nyomtatás, csínozás és mán- $ 
g gor 1 ás. Gyapjú- és gyapotfonál-festés. y
G Kelmefestés, raintáztatás, appreteur, decateur 3 
G és moirée. 3
In nJ
G Selyem, gjapju, pamut es vegyes szövetek, 3 
G női- és ferfi-öltözetek szetfejtett valamint egész 3 
Qj alakban, bútor- és szobadiszi'.ési szövetek, ken- 5] 
(}j dók, csipkék, szalagok, keztyük és harisnyak, g 
G gyapjú- és csipke-függönyök lehető minden szín- 3 
ßj ben megfestetuek s ismét mint újak állíttatnak elő. Cj

G Vidéki megbízások pontosan teljesittetnek. 3
^5ES2sasasasasasasasasasas25EsasasasasasasasEsasa^

12923. sz.
tkvi 1892.

(Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Konyovits Gábor zom bún 
lakos végrehajtatnak Hadzsits Tódor szenttamási lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 2750 fit tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
törvényszék (a zombori kir. járásbíróság) területén lérő, 
Zomborban fekvő, a zombori 164. sz. tjkvben A. f 1. 
sorsa a foglalt s Hadzsits sz. Boros Klára és Hadzsits 
Tódor nevén álló 404. hr. s 174 ö. i. sz. házból és 164 
Q öl beltelek bői Hadzsits Tódort felerészben megillető 
jutalékára az árverést 1200 fitbau ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1892. évi november hó 11-ik 
napján délutáni 3 órakor a zombori kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság árverési helyiségében meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10u/0-át készpénzben, vagy az 1881-ik LX. 
törvénycikk 42 ik §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszoigáltatni.

Kelt Zomborban, 1892 évi augusztus hó 29 éa.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

Hirdetmény.
Álulirt Ó-Morovica község elöljárói által 

ezennel újból közhírré tétetik, hogy községünkbe]! 
a legközelebbi országos vásár folyó évi november 
hó első hetében, hétfőn, vagyis október 31-én 
(és nem november 7-én) fog megtartatni.

Vasárnapi napon, vagyis október 30-án az 
árulás meg nem engedtetik.

Kelt Ó-Morovicán, 1892. október 16-án.

Kunszabó Antal, Auibruss Bálint,
jegyző. biró.
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